
To safely make an electrical connection (article 2 D.B.T.) : Be sure to turn off the power of the housing.

Pour effectuer un raccordement électrique en toute sécurité . Veillez à couper l’alimentation générale de l’habitation.

Alle Montagearbeiten im spannunglosen Zustand durchführen. Es sind die jeweiligen gültigen VDE Richtlinien zu beachten.

Per affettuare la connessione elettrica dell’apparecchio in modo sicuro, assicurarsi di spegnere l’alimentazione principale.

Para hacer una conexion electrica segura, asegurese de apagar la alimentacion principal.

Installation instructions - Please keep safe
Conserver les instructions de montage s’il vous plait
Montageanleitung - Bitte aufbewahren
Si prega di conservare le istruzioni di montaggio
Por favor conserve las instrucciones para el montaje

www.msafrance.com
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Séparateur îlot avec support amovible
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NETTOYER LE PLAN DE TRAVAIL
À l’aide d’un produit à base d’alcool

www.groupe-sofive.com

1 TRACER UN AXE POUR
PREVOIR LA FIXATION

2

INSTALLATION DES SUPPORTS ET DU VERRE5

170mm

100mm

39mm
55mm

Ø20 x 6mm

900mm

ENLEVER LE FILM DE L’ADHÉSIF
DES 2 PLOTS

3

FIXER LES 2 PLOTS SUR LE PLAN 
DE TRAVAIL

4900mm

100mm mini

La flamme ne doit pas toucher le verre.

100mm mini

Pressez pendant 30 sec
Tenue optimale en 24H

179mm


